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Jeancttc Perdan-JvMner, 

naša• slovenska umetnica v 

Clevelandu, ki priredi svoj 

koncert v nedeljo 2h. apri-

la v Little Theatre mestne-

ga avditorija. Pričetek je 

ob 2:30 uri popoldne. 

Trije koncerti, tri igre in številne 
plesne prireditve v soboto in nedeljo 

V Cleveland je dospel odposlanec Greena, 
da začne s "čiščenjem" v linijskih vrstah 

Cleveland. — V Cleveland je 
dospel Emmett C. Davison, ki je 
generalni tajnik unije strojni-
kov v Zedinjenih državah. Po-
slal ga je predsednik American 
F e d e r a t i o n of Labor Wm. 
Green, s poveljem, da začne "či-
stiti" v unijskih vrstah. 

Sinoči j<e imela Cleveland 
Federation of Labor sejo, pri 
kateri je Davison označil pomen 
svojega prihoda v Cleveland, 
številni trgovci se namreč prito-
žujejo, da jih voditelji pri C. F. 
of L. izkoriščajo. 

Obenem ima Davison naroči-
lo, da zasleduje delovanje C. I. 
O. unij in komunistične težnje 
nekaterih unij, ki so včlanjene 
pri The 'Cleveland federation of 
Labor. Seja, pri kateri je Davi-
son govoril, ni bila že leta tako 
številno obiskana. 

Davison je tekom svojega go-
vora pohvalil administracijo žu-
pana Burtona. Izjavil je, da bo 

Slovenski program 
Vodstvo Euclid Central High 

šole nam sporoča, da bodo imeli 
6. maja v šolskem avditoriju slo-
venski koncertni program, kate-
rega bodo p r o i z v a j a l i člani 
Boster kluba, Zveza atletov in 
Alumni klub. Namen programa 
je predočiti bogato kulturno za-
puščino, katero so dobili sloven-
ski otroci od svojih staršev, ki so 
bili rojeni v domovini. Skupina 
slovenskih dijakov na omenjeni 
šoli je največja med vsemi na-
rodnostnimi skupinami, zato se 
bo tudi proizvajal polni sloven-
ski program, pa tudi slovenske 

, pclke in valčki so na vrsti. Od-
bor dijakov, ki vodi program, 
obstoji: Rose Z d e š a r , Irene 
Mlack, Tony Pluth in Catherine 
Fox. 

Do 60% si prihranite 
Opozarjamo na oglas firme 

Kremžar Furniture, 6806 St. 
Clair Ave., ki ima danes, v sobo-
te in pondeljek posebno razpro-
dajo, na kateri so cene pohištvu 
in; drugim hišnim potrebščinam 
silno znižane. Posetite to raz-
prodajo ! 

Državljanska šola 
Z rednim poukom o ameri-

škem državljanstvu se začne v 
četrtek, 28. aprila, v veliki dvo-
rani javne knjižnice na E. 55th 
St. in St. Clair Ave. Začetek to-

, čilo ob 7. uri. Sedaj je še prilika, 
da se vpišete v šolo. Pouk bo 
trajal do začetkom junija, nakar 
bo pouk v vseh šolah, ki so pod 
vodstvom The Citizens Bureau 
Prenehal in se zopet začne kon-
Ceni septembra. Pridite v četr-
tek 28. aprila v šolo, kjer dobite 
Vse natančne podatke. 

z njim sodeloval, da se delavske 
vrste očistijo raketirjev in dru-
gih izkoriščevalcev, ki silno ško-
dujejo delavskemu gibanju. 

Oba, Albert Dalton, predsed-
nik Cleveland Federation of La-
bor, in Thomas Lenehan, sta ob-
ljubila Davisonu polno pomoč in 
sodelovanje. 

"Jaz sem pred vami," je rekel 
Davison na delavski seji, "kot 
osebni zastopnik predsednike 
Greena. "Ko se vrnem v Wash-
ington, bom moral oddati poro-
čilo. Mislim, da ne bo treba se-
či po skrajnih sredstvih, ker sem 
prepričan, da ne bo nihče lagal 
napram meni. 

"Jaz zahtevam dejstva in dej-
stva bom dobil. Naša unija je 
poštena unija v korist in napre-
dek delavstva. Mi potrebujemo 
le poštene voditelje. Raketirji v 
delavskih unijah so največji na-
sprotniki delavstva. 

K o n c e r t i , igre, minstrel 
shows, baseball prireditve, plesi 
in predstave, vsega je v največji 
obilici na razpolago in na pro-
gramih za prihodnjo soboto in 
nedeljo v širnem Clevelandu. 
Cleveland je v resnici bogat na 
talentih, v društvenem in kul-
turnem gibanju, da zmore toliko 
v enem samem dnevu. Saj ne 
verujemo, da bi bili v sami pre-
stolici Slovenije tako zaposleni 
s prireditvami kot smo mi "v tu-
jini." 

V soboto imamo na vrsti lepo 
plesno prireditev, ki jo priredi 
Baseball klub društva Mir št. 10 
S. D. Z. Prireditev se vrši v S. 
N. Domu na 80. cesti in je v ko-
rist baseball kluba. 

Velika plesna veselica bo v S. 
N. Domu na St. Clair Ave. v so-
boto večer. Priredi jo Demo-
kratski klub 23. varde. Posetijo 
jo tudi skoro vsi višji demokrat-
ski uradniki Cuyahoga okraja. 
Pridite torej tudi vi! 

V soboto ima tudi veliko ples-
ao veselico društvo Collinwood-
3ke Slovenke št. 22 S. D. Z. Pri-
reditev se vrši v Slov. domu na 
Holmes Ave. Ta članice so izku-
šene v pripravah za dobro pri-
reditev. Obiščite j ih! 

Kot največja prireditev v ne-
deljo bo gotovo sijajni koncert, 
katerega poda mlada umetnica 
leanette Perdan-Juttner v "Lit-
tle Theatre" v mestnem avdito-
riju na 6. cesti in St. Clair Ave. 
Začetek koncerta je ob 2:30 po-
poldne. Podrobneje o tem kon-

certu napišemo še jutri . 
Največje slovensko društvo v 

Ameriki, društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ priredi imenitno ve-
seloigro "Poslednji mož" v treh 
dejanjih. Igra se vrši v dvorani 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave. Kdor se j.e za veliko noč 
preobjedel, postane po tej igri 
popolnoma zdrav, kajt i smeha 
ima na koše. 

Serenaders Glep Club od fare 
sv. Lovrenca ima v nedeljo lepo 
"Minstrel" predstavo, ki se vrši 
v S. N. Domu na 80. cesti. Fant-
je in dekleta znajo prav lepo pe-
ti in rajati in jih boste z vese-
ljem poslušali. 

Lep koncert priredi društvo 
Adrija v Euclidu, ki obstoji že 
enajst let. Začetek koncerta ob 
7:30 zvečer v Slov. društvenem 
domu na Recher Ave. Društvo 
je zadnje čase zelo agilno in za-
služi obilen poset. 

Nekaj posebnega bo lepa igra, 
ki jo priredijo Združeni Sloven-
ci na Jutrom, poznano slovensko 
samostojno podporno društvo. V 
Slov. dvorani na Prince Ave. 
bodo spravili na oder komično 
igro "Kmet Jur i j , " nekaj nove-
ga in z uspehom boste vsi zado-
voljni, ki1 se v nedeljo zvečer po-
trudite v dvorano; 

Društvo sv. Kristine št. 219 
K. S. K. J. bo obhajalo v nedeljo 
enajstletnico svojega obstoja s 
posebno plesno prireditvijo in 
lepo domačo zabavo. Prireditev 
se vrši v šolski dvorani na Bliss 
Rd. 

Prijetno plesno veselico pri-
redi žensko društvo Collinwood 
Hive št. 283, The Maccabees, v 
nedeljo 24. aprila ob osmih zve-
čer v SDD na Waterloo Rd. 
Frank Jankovič bo skrbel, da se 
bo vse vrtelo. Pridite! 

Svoj prvi koncert priredi v 
nedeljo ob 7:30 zvečer lansko le-
to ustanovljeno pevsko društvo 
"Planina." Koncert se vrši v 
Slov. narodnem domu v Maple 
Heights. Po koncertu je ples in 
prosta zabava. Društvo neumor-
no posluje za napredek sloven-
ske pesmi in se je zlasti za prvi 
koncert izborno pripravilo. Po-
magajte m l a d e m u pevskemu 
društvu na noge. 

Društvo Presv. Srca Jezuso-
vega št. 55 S. D. Z., kjer so včla-
njeni zlasti naši prekmurski Slo-
venci, ima v soboto 23. aprila le-
po zabavo in ples v Knausovi 
dvorani. Društvo vas prijazno 
vabi k udeležbi! 

Tu imate torej program za 
belo soboto in belo nedeljo. 
Uredništvo je storilo svojo dolž-
nost, da je sporočilo o vseh pri-
reditvah, ki so bile sporočene 
uredništvu in narodna dolžnost 
je sedaj, da obiščete te priredi-
tve. Vzrok, da jih je preveč za 
dva večera, rie vleče. Saj imamo 
sedem narodnih domov in štiri 
privatne dvorane, nas je kot 
listja in trave, in če omenjene 
prireditve poseti samo ena de-
setinka rojakov v Clevelandu bo 
popolno zadovoljstvo in uspeh 
povsod. 

Lojalisticni poveljnik še vedno trdi, da bo 
zmagala rdeča armada. Zahteva več orolja 

Barcelona, 21. aprila. Neki 
podpolkovnik pri španski rdeči 
armadi, ki zapoveduje skoro ve-
čini katalonske armade, je vče-
ra j kazal na mapo zapadno od 
Leride in izjavil: "To pokrajino 
bomo kmalu zopet imeli v obla-
sti." 

Col. Juan Capolina, ki zapove-
duje na katalonski fronti name-
sto generala Poza, je povedal 
napram časnikarskim poročeval-
cem, da civilna vojna nikakor ne 
bo še zlepa končana. 

"Povedal sem že prej enkrat, 
da bomo doživeli precejšen po-
raz, toda končno bomo pa le zma-
gali," je dejal in vrtel cigareto 
v rekah. 

Washington, 21. aprila. The 
Associated Church Press, ki je 

protestantovska č a s n i k a r ska 
zveza, je sklenila poslati delega-
cijo na državnega tajnika Hulla 
in ga naprositi, da dvigne pre-
poved izvoza orožja španski rde-
či armadi. 

Zveza je mnenja, da če ne pri-
de orožje in streljivo iz Zedinje-
nih držav, da pomeni to da je 
"demokracija v Španiji" uniče-
na in da bo fašizem doživel zma-
go. Toda Hull tozadevno ne mo-
re ničesar storiti, pač pa le 
predsednik Roosevelt. 

Hendaye, Franci ja , 21. apri-
la. Čete genetala Franca so da-
nes osvojile mesto Albocacer, 
ker je imela castellonska arma-
da svoj glavni stan. V mestu je 
bila manjša posadka, ki se je 
brez boja podala generalu Fran-
cu. 

Andrej šega umrl 
V GLenville bolnišnici je v če-

trtek ob 10. uri umrl dobro po-
znani rojak Andrej Šega, ki je 
stanoval na 381 E. 156th St. 
Ran j ki' se je ponesrečil v četr-
tek 14. aprila, ko je padel po 
•stopnicah in si pretresel možga-
ne. Star je bil 62 let in doma iz 
žerovnice, fa ra Grahovo pri Ra-
keku, p. d. Kovačev. Doma je 
bil izučen krojač. V Ameriko je 
prišel prvič leta 1903, pozneje je 
obiskal domovino, zadnjih 23 let 
je pa delal v Willard Storage 
Battery Co. Poročil se je leta 
1910 s Terezijo Bavec, doma iz 
Nadleska, f a ra Stari Trg pri Lo-
žu. Poleg soproge zapušča tu 
brata Antona, sinova Antona in 
Franka in t r i hčere, Terez'.jo, 
Dorothy in Mary. Bil je član 
društva Kras št. 8 SDZ. in dru-
štva Presv. Srca Jezusovega. 
Pogreb blagega in skrbnega oče-
ta se vrši iz hiše žalosti na 381 
E. 156th St., v cerkev Marije 
Vnebovzete v pondeiljek ob 9. 
uri in na Calvary pokopališče, 
kjer že počiva 9 let stara hčer-
ka. Pogreb vodi A. Grdina in 
Sinovi pogrebni zavod. Težko 
prizadeti družini naše globoko 
sožalje. Bodi ranjkemu ohra-
njen blag spomin! 

Izredna seja 
Mladinski pevski zbor "škr-

jančki' 'v Euclidu ima v nedeljo 
24. aprila ob 1. uri popoldne ja-
ko važno sejo. Izredne zadeve so 
na vrsti. Seja se vrši v Slov. 
društvenem domu. 

Za vaš vrt 
Razne potrebščine za vaš vrt 

dobite zdaj1 po znižanih cenah 
pri Zavasky Hardware, 6011 
St. Clair Ave. Za cene berite 
oglas! 

Razne propagande 
Na uredništvo se je zadnje ča-

ê vsula cela ploha vseh mogočih 
propagand iz Amerike, Mehike 
in Evrope. Dobili smo že več-
krat literaturo od "Prijateljev 
kitajske republike," razne spise 
od Japonske trgovske zbornice. 
Tu se obravnava kitajsko-japon-
ski spor. Iz Rusije prihaja vsak 
mesec šop rdeče literature, pisa-
no deloma v ruskem, deloma 
francoskem, deloma v angle-
škem jeziku, židovska propa-
ganda je tudi marljivo na delu, 
da agitira za svoje brate. Te dni 
5mo dobili iz Mehike en kos ča-
sopisa večjega formata, na kate-
rem mehikanska vlada zagovar-
ja zaplembo ameriške lastnine v 
Mehiki, iz, Nemčije nam stalno 
pošiljajo fašistovsko literaturo, 
itd. itd. Dobili nismo ničesar sa-
mo od gen. Franca, od Anglije, 
iz Francije in — Jugoslavije. 

o 
Za avtomobiliste 

Najvišja sodnija države Ohio 
je izjavila, da je postava, ki pri-
sili avtomobiliste, da morajo 
slednji od časa do časa preiskati 
svoje avtomobile, če so v redu, 
popolnoma ustavna. Ako avto-
mobilisti tega ne store, izvrši 
delo država in računa za to delo. 

Manj dividend 
Razna industrijska izvestja 

poročajo, da so dobički in divi-
dende stotine večjih podjetij v 
Zedinjenih državah letos tekom 
prvih treh m e s e c e v mnogo 
manjši kot so bili lansko leto. 
Ponekod so se dobički zmanjšali 
za polovico, dividende pa za 40 
do 75 odstotkov. Zastopniki in-
dustrije pravijo, da so za to od-
govorni ogromni davki in manj-
še vpraševanje po blagu v indu-
strijah. 

Zaprte tovarne 
Detroit, 21. aprila. Unija av-

tomobilskih delavcev je zaprla 
vseh osem tovareh, ki so last 
Bohn Oluminum & Brass Corpo-
ration. Delavska unija dolži 
kompanijo, da je zaporedoma 
kršila pogodbo z unijo glede se-
nioritetnih pravic. Korporacija 
izdeluje aluminij in druge po-
trebščine za avtomobilsko indu-
strijo. Kakih 2,000 delavcev je 
bilo zaposlenih v omenjenih 
osmih tovarnah. 

Odpotuje v domovino 
Mr. Frank Mrgole, ki je tako 

dobro igral vlogo Matevža v igri 
"Micki.je treba moža," odpotu-
je v torek večer s svojo mater-
jo nazaj v staro domovino. Kdor 
bi mu rad kaj naročil za svojce 
v domovini, naj se do torka zgla-
si na 18117 Marcella Rd. želimo 
Franku in dobri mamici srečno 
potovanje v našo nepozabno Slo-
venijo. Pozdravita tam naše ro-
jake in jim povejta, da se dobro 
držimo tukaj in da smo še vedno 
zvesti sinovi in hčere naše mile 
domovine. Upamo, da bosta od-
nesla najlepše vtise iz naše ame-
riške Slovenije. Frank, pa se 
oglasite s kakim dopisom iz sta-
rega kra ja in nam povejte, ka-
ko se našim rojakom godi doma. 
Bog vaju živi! 

Pozor, Collinwood! 
Nocoj večer se vrši v prosto-

rih S l o v e n s k e g a doma lepa 
prireditev in zabava. Farani so 
prijazno prošeni, da se udeležijo. 

Izpuščeno ime 
V zahvali Frank Marinko je 

družina pomotoma izpustila ime 
Stella Roitz, ki je bila družini v 
veliko pomoč in tolažbo. Iskrena 
hvala. • 

Demokratski ples 
Čas je, da se enkrat zopet sni-

dejo skupaj demokrati in demo-
kratinje, ki so naseljeni v zibe-
lji slovenske demokracije v Cle-
velandu, v 23. vardi, odkoder so 
se pozneje razširili po vsem šir-
nem Clevelandu in okolici. Pri-
lika za to bo podana v soboto 23. 
aprila, ko priredi Demokratski 
klub 23. varde svoj pomladanski 
ples v avditoriju S. N. Doma na 
St. Clair Ave. Da bo godba za 
ples prvovrstna garantira Fran-
kie Jankovičev orkester. Na 
razpolago pa boste dobili tudi 
vsakovrstna okrepčila v jedi kot 
v pijači. Vardni vodja Mr. 
John L. Mihelich je povabil k 
tej prireditvi tudi vse okrajne 
demokratske uradnike, kot ko-
misarje, šerifa, državnega prav-
dnika, elerka, inženirja in dru-
ge. In prišli bod gotovo. Vstop-
nina je samo 25c. Vsi demokra-
ti iz 23. varde pa tudi od drugod 
so prijazno vabljeni. 

o 
Pri fari sv. Vida 

Nocoj zvečer ob 8. uri se za-
čnejo redne petkove zabave v 
pritličju nove cerkve sv. Vida. 
Te zabave so prenehale v post-
nem času in se sedaj zopet nada-
ljujejo. Vsi farani in prijatelji 
dobre zabave so vabljeni. 

Dobra postrežba 
V soboto 23. aprila se bo ser-

virala okusna kokošja večerja 
pri Miller's Cafe, 5205 St, Clair 
Ave. Igrala bo dobra godba. 

Prijatelji narave 
Seja Kluba prijatelji narave 

se vrši v nedeljo ob 1. uri pop. 
v Turkovi dvorani na Waterloo 
Rd. 

Amerika mora prenehati z 
oboroževanjem 

Washington, 21. aprila. Re-
publikanski senator Gerald Nye 
je včeraj v senatni zbornici sta-
vil zahtevo, da morajo Zedinje-
ne države prenehati s silnim 
oboroževanjem,, ali jpa morajo 
prevzeti odgovornost, da so za-
peljale svet v novo vojno. Nye je 
zahteval, daj se naredi postava, 
ki bo preprečila dobiček, ki ga 
imajo mednarodni bankirji od 
vojne in ki popolnoma prepove-
duje vs'ako pošiljanja orožja iz 
Zed. držav. Nadalje morajo bi-
ti Zedinjene države absolutno 
nevtralne v vseh ozirih in nobe-
ni deželi se ne bi smela dajati 
prednost. "Mi smo dovolj pri-
pravljeni za samo-obrambo," je 
dejal senator Nye, "toda k je na 
svetu boste dobili norca, ki bi se 
drznil napasti Zedinjene države 
na njih lastnem ozemlju?!" 

o 
Rudi Virant 

še en mlad slovenski baseball 
igralec je dobil te dni odlično 
mesto" pri znanem baseball klu-
bu "Cincinnati Reds." Mladi Vi-
rant se je odlikoval že pri raznih 
slovenskih teamih, in je igral tu-
di v Toledo in v Cantonu. Po-
zneje se je nekako ponesrečil na 
roki in je bil skoro leto doma, 
toda zdravniki so izjavili, da je 
roka sedaj perfektna. Virant je 
6 čevljev, 2 palca visok, tehta 
175 funtov in je šele 20 let star, 
torej ima sijajno bodočnost. Je 
sin Mr. in Mrs. Joseph Virant, 
19605 Kildeer Ave. 

Gongwer se vrnil 
W. B. Gongwer, vodja rednih 

demokratov v Clevelandu se je 
včeraj vrnil v Cleveland po dalj-
ši odsotnosti. Dočim je bilo zad-
nje čase vse mirno, se pa priča-
kuje sedaj, da bo postalo bolj ži-
vahno v politiki, ko pride do spo-
pada med regularnimi in upor-
niškimi demokrati. Najbolj va-
žno je vprašanje demokratskega 
kandidata za governerja. Kan-
didiral bo sedanji governer Da-
vey, ki ima za seboj državni 
stroj, državni tajnik Kennedy, ki 
se zanaša na redne demokrate, in 
Charles* Sawyer, ki ima za seboj 
zvezni stroj politike. V maju 
mesecu se bo že začelo. 

Ni resnica 
Te dni se je poročalo, da bo 

Ohio Bell Telephone Co. vrnila 
svojim odjemalcem v državi 
Ohio $11,000,000, kar so preveč 
vplačali za telefonske račune. Iz 
Columbusa se poroča sedaj, da je 
vest napačna in neresnična. 

Mlada Slovenka šla prosto-
voljno v smrt 

Pred tremi tedni je bil družini 
Mr. Edward in Mrs. Frances 
Pečjak rojen sinko. Od tedaj je 
opazil oče, da se je mater poloti-
la nekaka žalost in skrb za otro-
ka. Govorila je, da ga bo težko _ 
preživela. Družina stanuje na 
17935 Neff Rd. V hiši so imeli 
bolniško strežnico, ki je skrbela 
za otroka, toda mladi materi tu-
di to ni pomagalo, da ne bi skr-
bela glede otroka. Ko se je Ed-
ward Pečjak včeraj z ju t ra j ob 
7:30 zbudil, ker je slišal jokati 
otroka, toda matere ni opazil 
nikjer, čuteč strašno nesrečo je 
mož zapustil stanovanje in hitel 
proti jezeru. Na vodi je zapa-
zil več čolnov z ribiči, ki so ne-
kaj iskali. Mož je takoj vedel, 
da najbrž iščejo njegovo ženo v 
vodi. Sam je skočil v bližnji 
čoln in veslal po vodi, dokler ni 
prišel do trupla. Imel je še toli-
ko moči, da jo je potegnil v čoln 
in veslal nazaj proti bregu, kjer 
se je nezavesten zgrudil. Pokli-
cani ognjegasci so se dalj časa 
trudili z inhalatorjem ,da oživi-
jo mater, toda zaman. Zdravni-
ki so ob 10. uri z ju t ra j proglasi-
li, da je mrtva. Mrs. Pečjak je 
bila šele 30 let stara. 

Nadalje še nam še poroča, da 
je Edward Pečjak sin dobro po-
znane družine Pečjak iz Maud 
Ave. Pokojna Frances pa zapu-

T:a poleg moža in sinčka tudi 
starše Mike in Antonija Japel, 
brata Elmerja in več sorodni-
kov. Frances je bila rojena v 
Clevelandu. Pogreb ranjke se 
vrši v pondeljek z ju t ra j iz Jos. 
žele in Sinovi pogrebnega zavo-
da, 6502 St. Clair Ave. Hudo 
prizadeti družini naše globoko 
sožalje. Bodi ranjki ohranjen 
blag spomin. 

/ 

Kitajci so zopet porazili 
Japonce 

šangaj, 21. aprila. Dve kitaj-
ski armadi sta udarili danes ju-
žno od Ji Hsiena in na gori Tien 
Cu San zajeli japonsko divizijo. 
Kitajci se nahajajo v: ofenzivi 
na celem ondotnem sektorju. Ja-
ponci ne samo, da ne morejo na-
prej, pač pa dobivajo poraz za 
porazom. Včeraj se je morala 
glavna japonska sila v južnem 
delu Šantung. province umakni-
ti za deset milj, vendar je bilo 
umikanje popolnoma redno. Ja-
ponci na vsak način želijo dobiti 
šantung provinco v posest. To 
je njih cilj in ravno tu so jim bili 
prekrižani načrti. 
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T o m Mooney 
Mrs. Caro l ine O ' D a v je k o n g r e s m a n k a ' iz d ržave N e w 

York, d e m o k r a t i n j a in vel ika p r i j a t e l j i ca soproge predsed-
n ika Roosevel ta . In da ima tud i srce za delavce,, je pokaza l 
n j e n govor, ki ga je, imela v pos lansk i zbornici k o n g r e s a na 
d a n sv. P a t r i k a , in k a t e r e g a p o s n e m a m o j z u r a d n e g a kon-
gresnega zapisn ika , n a t a n č n o z opazkami d rug ih kongre s -
manov , ki niso t ako n a k l o n j e n i Tom Mooneyu , ki je že 22 
let v ječi, ne da bi vedel z a k a j . Zap i sn ik se g las i : 

Mrs . O ' D a y : Gospod p redsedn ik , rada bi vas spomni la , 
ko t tud i vse navzoče č lane kongre sa , da je danes dva indva j -
seti dan, ko p r a ž n u j e m o sv. P a t r i k a , odkar se n a h a j a T o m 
Mooney v zapor ih . (Tom M o o n e y je katol ičan, op. ured . ) 
Pros i la bi one, ki bi radi videli, da se Mooneyu zgodi pravi-
ca, da bi postali nekol iko bol j ak t ivni . Gospod p redsedn ik , 
pros im, da pr iobčim svoj obš i rn i govor v, k o n g r e s n e m zapis-
n i k u . " P r e d s e d n i k pos lanske zborn ice je na to vpraša l 
navzoče, če je kdo proti pr iobči tvi . Oglasi l se je k o n g r e s m a n 
Michener , ki je hotel p ro tes t i ra t i proti priobčitvi , toda bese-
do je dobil k o n g r e s m a n Maver ick , ki je izposloval eno mi-
n u t o n a d a l j n e g a časa za Mrs . O ' D a y , da l ahko odgovor i 
M i c h e n e r j u . 

Besedo dobi k o n g r e s m a n Michener , ki p r a v i : "Sledeče 
v p r a š a n j e sem hotel stavit i k o n g r e s m a n k i iz d ržave New 
Y o r k : " K o n g r e s m a n k a Mrs. O ' D a y je povedala , da Tom 
M o o n e y ni dobil pravice. Žel im izvedeti , če k o n g r e s m a n k i 
O ' D a y ni znano , da je šef T o m Mooneyev s luča j skozi vse 
sodn i j e naše dežele. Da je bil Tom M o o n e y pred d ržavno 
p o s t a v o d a j o svoje države, da, n j egov s luča j se je obravnava l 
celo pred na jv i š jo sodni io dežele in n j egove države. N j e g a 
je zasl išalo več g o v e r n e r j e v d ržave Ca l i fo rn i j e . K a k o more 
k o n g r e s m a n k a iz d ržave N e w York trdi t i , da T o m Mooney 
t o r e j ni dobil svoje pravice, k a k o r š n j e mu g a r a n t i r a j o po-
s tave naše d e ž e l e ? " 

Mrs . O ' D a y : " H o o v e r j e v pre iskovaln i odbor je uničil 
vse dokaze nedolžnos t i glede T o m M o o n e y a . " 

Mr. M i c h e n e r : " T o r e j mislim, da bi k o n g r e s m a n k a iz 
N e w Yorka r ada videla, da t ozadevno zasl iš imo sodn ike v 
Ca l i fo rn i j i , d r ž a v n e pos tavoda ja lce in gove rne r j e , da dože-
nemo, če so v resnic i preprečil i pravici n j e n o v e l j a v o ? " 

Mrs . O ' D a y : " D a , t ako bi jaz želela. Gospod p redsed-
nik, k o n g r e s m a n iz Michigana, Mr. Michener , je vpraša l , 
k a k š n e dokaze imam, da Tom Mooney ni bit p rav ično obso-
jen . Tu so moj i d o k a z i : 

" K o t prvo pr ičo za Tom Mooneya vam preds tav im po-
ročilo W i c k e r s h a m o v e komisi je , ki je pre iskala T o m Moo-
neyev s luča j na pove l j e t e d a n j e g a p redsedn ika H o o v e r j a , in 
k a t e r a komis i ja je na povel je p redsedn ika H o o v e r j a pot la-
čila in zaduš i la resn ico o Tom M o o n e y s luča ju , č l a n i kon -
gresa so že v e č k r a t zahteval i , ,da se j im pove čista resnica , 
in n a j jo danes jaz p r inesem na dan , ko t so jo dognal i so-
vražnik i Tom Mooneya , toda so to resnico t ako j potlačili , ko 
je t edan j i p r edsedn ik H o o v e r preči ta l f a k t a . K a j p rav i jo 
t o re j nasp ro tn ik i T o m M o o n e y a ? Č u j m o ! " 

1. Da niti polici ja v San Franciscu niti d ržavno p ravdn i -
štvo n i k d a r ni v resnici se pot rudi lo da bi zaseglo p rave zlo-
čince, ki so vrgli bombo v parado, pri č e m u r je bilo deset oseb 
ubi t ih . Da, vso p re i skavo so izročili p r iva tn im de tek t ivom, 
ki so vporabi l i svoj vpliv, da je bil M o o n e y a re t i r an . Polici-
ja je omej i la svoje d e l o v a n j e na dejs tvo, da je a re t i ra la par 
o suml jencev . 

2. Pog lav i tne pos tave d ržave Calif iornijo so se oč i tno 
krši le od s t r an i policije in d r ž a v n e g a p ravdniš tva glede na-
čina, k a k o se je o suml j ence are t i ra lo . O s u m l j e n c e so zapr l i 
v t a j n e celice in n ihče ni imel pr is topa k n j im, dočim je' 'po-
licija m e d t e m nepos t avn im potom vdira la v n j ih s t a n o v a n j a , 
da dobi dokaze prot i n j im, kar je k a r d i n a l n a krš i tev amer i -
ške us t ave ! 

3. Ko so o s u m l j e n c e aret iral i , so pr ipel ja l i v zapor pri-
če, da jih " iden t i f i c i r a jo , " in policija kot d ržavno p ravdn i -
štvo je vzela to " iden t i f i kac i j o " ko t u radno , in to v k l j u b 
de js tvu , da se tem p r i čam n ikda r ni naroČilo, da izbere jo 
o suml j ence iz vrs te ob tožencev ali d rug ih a re t i rancev , k a k o r 
to določa postava, pač pa je policija tem "p r i čam" n a r a v n o s t 
ukaza la , da izbere jo Mooneya in Bi l l ingsa . 

( D a l j e p r ihodnj ič . ) 

n—•—•—»- » » «— —.— — —»—. 

BESEDA IZ NARODA 
• • • • • • • • • • • • t. 

•Pionir iz zapada 
Piše A. Grdina 

Kaj pravite! 
i 

— • • • * • * « • « . „ . „ . _ , . . • > , . . h 

Slovenski demokrat je v Euclidu so opomnili z resolucijo žu-
pana Simsa, na j odslovi od mestnih pozicij ljudi, ki imajo po dve 
službi in na j nastavi take ljudi, ki so brez dela. Take stvari bi 
moral gospod župan sem videti, če mu je res toliko za blagor 
naroda. 

Daleč po širni Ameriki so se 
razkropili naši prvi naseljenci, 
ki danes zaslužijo ,da se jih opi-
še v knjige, da ne bo n j ih trud 
in delo, ki so ga v Ameriki do-
prinesli, neznano tudi še potem, 
kc< jih več ne bo med nami. 

Frank Jakšič, med nami do-
bro poznani narodni delavec, je 
pripeljal k meni na obisk brata 
njegove matere, Mrs. Terezije 
Kmet, poprej Jakšič, roj. Peč-
jak, svojega ujca, Mihaela Peč-
jaka, ki je dospel iz Crested 
Butte, Colo. Mr. Pečjak, ki je 
sedaj nekaj časa gost družine 
Jakšičeve in Kmetove, je dospel 
iz Colorado na pogreb svojega 
brata, ki se je vršil v Pitts-
burghu, Pa. 8. aprila. 

Ko so naši prvi naseljenci pri-
hajali v Ameriko pred nekako 
50 leti, se niso ustavljali v 
vzhodnih državah. Tu so bile 
večinoma same farme in še mala 
mesteca, zato so šli naprej v rud-
nike v sončno Colorado, v Min-
nesoto ali drugam. Znano nam 
je, da se naha ja na zapadu mno-
go podzemskega bogastva, zlate 
in srebrne rude in premoga. Ta-
ko vemo od Leadville, Colo., da 
je tam polno zlatih rudnikov in 
glavno mesto države Colorado je 
zraslo prav radi teh rudnikov. 

Sedanje slovenske naselbine v 
državi Colorado so: Denver, 
Pueblo, Canon City, Salida, Co-
lorado Springs in menda še dru-
ge, ki so imele vse začetek radi 
teh rudnikov. 

Mnogi naši rojaki so šli t j e v 
zgodnjih letih in si tam ustano-
vili svoja domovja in družine. 
In eden teh je zgorej omenjeni 
pionir, rojak iz žužemberskega 
okraja ,odkoder je tudi mnogo 
rojakov tu v Clevelandu. 

Mr. Pečjak si je izbral za svo-
je bivališče coloradske gore, kjer 
je čist zrak in k je r se je že tako 
navadil višin, da mu v nižinah 
kar ni obstanka. Mr. Pečjak ne 
more živeti brez gora, kot ne mo-
re riba brez vode. 

Ko je bil star 18 let je šel od 
doma iz vasi Gradenci pri Žu-
žemberku. Doma pri hiši se je 
reklo pri Turčkovih. Doma ima 
žive še eno sestro t uka j pa se-
stro, Mrs. Terezijo Kmet. Mlad 
in korajžen je šel v svet, z veli-
kimi idejami in upi, kako si bo 
v bogati Ameriki napravil lepo 
bodočnost. 

Ta naš pionir je dospel naj-
pre j v Cleveland. To je bilo 
leta 1890, torej pred 48 leti. Dol-
go je že od tedaj . Vendar pa ni 
bil on prvi iz družine Pečjakove 
v Ameriki. Njegova sestra Te-
rezija je bila tukaj že eno leto 
prej . Takrat je pripeljala tudi 
malega Franceljna s seboj, ki je 
bil šele leto in pol star. To je 
naš sedanji Frank Jakšič, ki ga 
vidimo vedno s cigaro v ustih. 
Torej prav uganemo, koliko je 
star, čeprav izgleda še prav mlad. 
Tako mladih naših sedanjih pi-
onirjev ni prišlo mnogo v Ame-
riko, torej spada on med najsta-
rejše naše pionirje tukaj . Torej 
iz vsega tega lahko sklepamo, 
da so naši prvi naseljenci 50 let-
niki, če štejemo nj ih bivanje tu-
ka j . 

Takrat , ko je potoval Mr. 
Pečjak v Ameriko, so potovali 
nekateri sem že drugič. Spomi-
n ja se, da je potovala na istem 
parniku tudi sedaj že pokojna 
Mrs. Oberman. 

Pa poglejmo sedaj za Mr. 
Pečjakom, ki je po enoletnem bi-
vanju v Clevelandu sklenil, da 
odpotuje v zlato Colorado, da 
tam zabogati. Res, korajžen je 
bil 19 letni fant , ki se je odločil, 
da bo potoval 1,500 milj daleč, 

da bo tam šel delat pod zemljo v 
rudnike. Nič ne pomaga, živ 
moraš v jamo, če si hočeš služi-
ti dolarje. 

Pa poglejmo malo tudi okoli-
co teh zlatih rudnikov v Colora-
du. Sam sem že potoval tam in 
tudi že pisal o teh lepih kraj ih . 
Večkrat sem priporočal ljudem, 
na j gredo t je , kadar imajo po-
čitnice, da vidijo našo Ameriko 
po zapadu. Vsaj do Colorade 
na j bi šli, če že ne morejo do 
Pacifika, do sončne Kalifornije. 

Vsaka država naše Unije ima 
svoje zanimivosti. Država Colo-
rado ima zanimivosti v gorah. 
Kdor je ljubil naše gore v domo-
vini, ta bo občudoval tudi gore 
v Coloradi. Tam je menda okrog 
1,300 gora, ki so višje kot 1,300 
čevljev nad morsko gladino. V 
Lead vili u je najvišje ležeča slo-
venska f a r a na svetu. 

Crested Butte, k jer ima, svoj 
dom naš Mr. Pečjak je znan po 
svojih srebrnih rudnikih. Tam 
je mala naselbina .imenovana po 
visoki gori, ki se vzpenja nad 
naselbino visoko v zrak. 

Kakor je pripovedoval Mr. 
Pečjak, so tam v teh letih neka-
tere naselbine že izginile, ker so 
bili rudniki izčrpani in je zmanj-
kalo dela za ljudi. Kadar so 
kompanije ustavile delo, se je 
prenehala naselbina, hiše in do-
movi so propadli, l judje so odšli 
za kruhom. Ostali so le taki, ki 
jo imeli ka j drugega za življenj-
ski obstanek, ali pa so se prese-
lili kam blizu. 

Mr. Pečjak je delal polnih 
dvajset let pod zemljo. Potem j g 
poskusil pa še na drug način. 
Odprl je gostilno, potem trgovi-
no. Oboje mu je dobro uspevalo. 
To se vidi, da si znajo naši roja-
ki pomagati naprej z bistrim 
amom in pridnimi rokami. 

Za spremljevalko v življenju 
si'je bil izbral pridnega dekleta, 
brhko Katrco, roj. Majerle, do-
na iz Starega trga pri Kočevju. 
Poročila sta se 2. septembra 
1900 v cerkvi sv. Patr ika v 
Crested. V letih se jima je na-
brala lepa družina, osem sinov 
in dve hčeri. Tri je so že umrli. 
Lepo je slišati, da je bilo osem 
članov te družine članov KSKJ. 
Od sinov imajo t r i je odlične 
službe: eden je ravnatelj, drugi 
opravlja pogrebništvo in eden je 
mirovni sodnik. 

Na vprašanje, kako je tam 
vreme, je rekel, da imajo prav 
za prav samo pet mesecev leta, 
ostalo je pa vse zima. Pridelajo 
pa repo, ki se obnese, da je ču-
da. Izkopali so že eno, ki je tehta-
la 24 funtov. Rase pa tam tudi 
korenje, grah, koleraba in gla-
vnata solata. Glede vode pa ni 
mogel prehvaliti. Skoro da je 
tam boljša voda kot v Clevelan-
du pivo, je rekel. 

"Oh, pa lov," je rekel. "Pr i 
nas se dobe jeleni, medvedi in 
srnjaki, kolikor jih kdo hoče." 

Tam je posebno ugoden k ra j 
za živinorejo, je povedal Mr. 
Pečjak. Glede snega je pa vse 
drugače kot tukaj . Ko se tu tre-
semo, če ga le vidimo, se tam 
fan t j e ne zmenijo zanj, če ga pa-
de samo kake t r i čevlje na debe-
lo. Za tak snegec ni potreba niti 
suknje. Fan t je se kepajo goloro-
ki. No ja, sa j v starem kra ju 
tudi nismo poznali sukenj, pa če 
je bilo še tako mraz. J ih pač ni-
smo imeli. 

Mr. Pečjak je zelo zgovoren 
in vesel. V Clevelandu namera-
va ostati do konca tega meseca 
in morda si bo še podaljšal po-
čitnice. Kdor njegovih znancev 
želi govoriti ž njim, ga lahko 
dobi pri Jakšičevih, na 6111 St. 
Clair Ave. ali pri Kmetovih na 
39. cesti in St. Clair Ave. 

Mr.. Pečjak pravi, da se je 

Cleveland! precej spremenil v 
zadnjih 47 letih, kar ga ni bilo 
tukaj , želimo mu, da bi se ka j 
dobro imel tuka j v naši lepi na-
selbini, pri svojih sorodnikih in 
znancih, da bo odnesel najlepše 
spomine nazaj v svojo lepo Co-
lorado. Bog Vas živi, Mr. Peč-
jak, še mnogo let! 

o 

Bodimo čuječi 
Nehote stoji pred mano vpra-

šanje, zakaj naš narod tako rad 
pozablja one, kateri mu dajo 
vso umsko moč na narodnem, 
prosvetnem in kulturnem polju. 
Prebridka je resnica, da med na-
mi so največji reveži oni, kateri 
največ za narod in njega povzdi-
go store. Poglejmo naše kulturne 
delavce ,naš pristni narodni 
produkt v novi domovini ter na-
še prosvetne boritelje, ki nam 
dnevno uslajajo dušo z domačim 
čtivorn, ohran ja jo naše narodne 
šege, globok izraz priseljenčeve 
duše in ščitijo narod pred va-
lom raznarodovanja. Kaj žanje-
jo za svoja duševna dela za trud 
in nesebične žrtve? — črno ne-
hvaležnost in največkrat nizkot-
no obrekovanje. Mesto, da bi 
jih bodrili v nj ih delu, stali za 
njimi v strnjenih vrstah, prizna-
li jim nesebične zasluge in s po-
nosom izgovarjali n j ih imena 
pred drugorodci, pa jih vlačimo 
v kolovoznice, preko katerih sme 
peljati v naše veselje in radost 
vsako še bolj polomnjeno kolo. 
Ko pa umrejo, jim v počast pri-
rejamo bankete in poveličujemo 
nj ih vrline ter zaslužna dela. Ali 
ni to nezavedna hinavščina ena-
ka oni, kateremu so klicali "ho-
zana" in tri dni pozneje so ga 
pa na križ pribili? Smo pač ta-
ki in menda ostali bomo dotlej, 
dokler nas ne bo narava sama 
šest čevljev globoko'v zemlji pre-
ličila. Vse drugo znamo spošto-
vati, vse drugo bolj ceniti, vse 
drugo občudovati, le svoje zame-
tujemo, ponižujemo, podcenju-
jemo, mesto, da bi svoje s pono-
som čuvali in nad našim narod-
nim delom in kulturo skrbno bu-
dili. 

| Na misel mi pr ihaja naša in 
pristno naša slovenska umetnica 
Mrs. Jeanette Perdan-Juttner, 
ki priredi v nedeljo 24. aprila ob 
2:30 uri popoldne v mali dvorani 
Public avditorija bogat pro-

Igram, k jer bo izvajala pesmi v 
j sedmih jezikih. Vse hvale je 
j vredno dejstvo, da se je zavzela 
i za prireditev tega pevskega kon-
j certa soproga našega spoštova-
nega in uglednega okrajnega 
sodnika Frank Lauscheta. Kdo 
je Perdanova družina in kdo je 
Mrs. Jeannette Perdan-Juttner, 
nam ni potrebno poudarjati . Vsi 
vemo, da je malo družin v naši 
naselbini, ki bi več doprinesle na 
narodnem in kulturnem polju, 
kakor je to doprinesla Perdano-
va obitelj. Zgodovina Perdano-
ve družine je polna knjiga ideal-
nih vrlin, vseskozi posuta pot z 
bodečim t rnjem, blagoslovljena z 
narodnimi uspehi, prosta vsakih 
sebičnih namenov in usmirjena 
v blagor našega življa. Perda-
nova družina je tista redka dru-
žina, ki je delovala desetletja za 
splošen narodni pokret, skrbela 
vedno za druge, finančno in mo-
ralno podpirala vsa naša kultur-
na in podporna društva, ter ved-
no stala v obrambi in zaščiti na-
ših narodnih ustanov. Kratko 
rečeno ,dala je narodu več kot 
sebi in nj ih dom in delovanje je 
bilo last naroda. 

Zakaj nas dolžnost veže, da v 
obilnem številu posetimo ta pe-
stri program, ki bo v nedeljo 
proizvajan po naši pristni umet-
nici? Razlogov je več. Navedi-
mo važne: Dajmo zadoščenje 
Perdanovi družini, da se udele-
žimo tega koncerta za nj ih dol-
goletna narodno delovanje ter 
hčerki Jeanetti bodrilo, da sino-
vi in hčere našega naroda čuti-

jo ž njo, jo občudujejo v njeni 
lepoti glasu ter da smo ji hvale-
žni zato, ker nam je na naših 
domačih prireditvah s svojim 
petjem ovenčala programe. Ude-
ležiti se moramo radi tega, da 
tu j im narodom pokažemo in do-
kažemo, da stojimo za svojimi 
talenti, jih razumemo in spoštu-
jemo. Po naši udeležbi bo naša 
ocena v koliko umetništvo in 
kulturo razumemo. Stopimo na 
plan, pokažimo se pred drugo-
rodci ,da nismo samo priznani 
dobri fizični delavci, ampak da 
poleg fizične moči tudi poseduje-
mo v svoji sredi umsko umetni-
ške moči, ki so z uspehom kon-
certe prirejale na kraljevih dvo-
rih, prestolicah naše ujedinjene 
Jugoslavije in se proslavile z 
lastno pridnostjo in umsko na-
darjenostjo. 

V uredništvu Ameriške Do-
movine je dobiti vstopnice in 
narod se poživlja, da tozadevno 
doprinese svoj delež v spodbudo 
mladi umetnici, da ji odpremo 
boljšo pot v bodočnost ter nam 
in n je j v ponos. 

Joško Penko, 
zastopnik Ameriške Domovine. 

Poslednji mož 
Akc kdo misli ,da so samo na-

še boljše polovice nervozne, sit-
ne, špičaste, muhaste in ne vem 
kaj še vse, ta na j se takoj odlo-
či za poset igre "Poslednji mož," 
ki jo priredi društvo sv. Jožefa 
št. 169 KSKJ na Belo nedeljo v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. V te j igri se pokaže moški 
stan v pravi luči tak, kot v res-
nici je. Kako blažilno vpliva na 
nas moške prijazna beseda žene 
l 1 i otrok, kadar stresamo svojo 
sitnost nad družino. Ne priha-
ja vedno lepa beseda iz udanega 
srca, premnogokrat se skriva za 
'epo besedo le hlimba, to pa ra-
di naše ostrosti napram tistim, 
ki bi jih morali ljubiti. Dobro bi 
bilo za vsakega posameznika, da 
bi pogledal enkrat r e s n i c i v 
,braz ter doznal, ka j njegovi mi-
lijo o njem, kadar je odsoten 

oziroma menijo, da je odsoten, v 
resnici je pa med njimi. 

Popolnoma zrušen po polnem 
duševnem boju se Petelin izrazi, 
da, da — meni se zdi, da bi se 
moral še marsikdo — da bi se 
morali vi vsi preobleči včasih v 
strašilo in pogledati istini v 
•>braz. 

Dramska predstava je vsaka 
več ali manj poučljiva, pa bodisi 
še taka burka. Iz igre se nauči-
mo, kakšni bi morali biti in kak-
šni ne smemo biti. Torej so igre 
pouči j i ve, obenem zabavne. Igra 
"Poslednji mož" je bila igrana 
8. marca 1925 po pevskem dru-
štvu Soča. Takrat j e bila igrana 
? velikim uspehom. Takrat je v 
vlogi Gabrška prvič nastopil na 
odru Slovenskega doma Martin 
Rakar. Drugi igralci so se 
umaknili iz javnosti, dekleta so 
pa spremenila svoje priimke. 

Na Belo nedeljo nastopijo v 
igri "Poslednji mož" dve gene-
raciji. Društveni odborniki dru-
štva sv. Jožefa, vsi rojeni in 
vzgojeni v domovini, voditelj 
kadetov, John Sušnik ter vodi-
teljice kadetinj, rojene v Ameri-
ki. Takorekoč dva svetova. To 
bo zanimivo ka j ? Imenitno, ali 
ne? Vredno si je zapomniti to, 
v nedeljo 24. aprila pa pogledati 
vso stvar bolj natančno, sa j sta-
ne samo 50 centov. 

XYZ. 

štvo priredi veliko plesno ve-
selico v nedeljo 24. aprila. Ob-
l jubl jen nam je zanimiv pri-
zor, namreč skrivnosten ple-
salec. Zanj bo celo nagrada, 
kdor ga pogrunta. Sa j nam je 
bil že opisan, kako približno 
izgleda. Na piko so ga že vze-
le Micka in Ančka, pa J . I. in 
F. K., ki si ga bodo izbrale. 
Ubogi revež, kar štiri prežijo 
nan j . In še celo mene ima f ir-
bec, kakšen je. Pa pravijo, da 
bo tudi pirhe sekal. Poleg vseh 
lepih lastnosti, mora biti tudi 
bogat, da bo dal lepo nagrado. 

Društvo sv. Kristine se za-
veda depresije, zato bo tudi 
vstopina samo 25 centov. So-
brat Opara je pa obljubil ne-
k a j takega za v kuhinjo, da bo 
res zanimivo, je visoko in ši-
roko, pa dobro, da se bo obli-
zoval še drugi dan, kdor bo to 
jedel. Tudi to je vredno, da 
pridete pokusit. Vsaka šola ne-
k a j košta, pravijo, pri nas pa 
za ma jhne vente veliko dobiš. 

Ne zamudite to re j te lepe 
prilike, vam bo prav prišlo. 
Pridi te v nedeljo k nam na ve-
selico v šolsko dvorano sv. Kri-
stine na Bliss Rd. 

Terezija Zdešar, ta jnica . 

V soboto v Collinwood 
V soboto 23. apri la vsi v Slo-

venski dom na Holmes Ave., 
k jer priredi društvo Collin-
wcodske Slovenke št. 22 SDZ 
plesno veselico in več zanimivo-
sti imamo na programu. Glavna 
točka bo prenos častne kupe, ka-
tero si je društvo pridobilo v ča-
su kampanje leta 1937. Govori-
lo bo več gl. odbornikov in tudi 
Častna straža SDZ bo nastopila. 

Sestre, pripeljite svoje pr i ja-
telje in znance, da se bolj spo-
znamo med seboj. Agit irajmo v 
te j kampanji za novo članstvo 
SDZ, katera je najboljša pri ja-
teljica v času nesreče. 

Bra t je in sestre ter splošno 
občinstvo, posetite nas ta večdr. 
Pozabimo vsakdanje skrbi in 
vzemimo si par ur zabave in 
razvedrila. Vstopnina bo 30c za 
osebo. Krištof bra t je bodo skr-
beli za srbeče pete, kuharice pa 
za d o b e r prigrizek. Tam pri 

j okencu bo pa dobra kapljica za 
i suha grla. Torej na svidenje v 
j soboto V Slovenskem domu na 
| Holmes Ave. 

F . Bacar. 
o 

P O D P I R A J T E SLOVENSKE 

TRGOVCE 

( e verjamete al' pa ne 

Dopis iz Euclida 
Pomlad hiti z velikimi kora-

ki nam nasproti in čas beži mi-
mo nas, da je ka j . Kam se bo-
st» 'vidM5.. vi dra<ri pr i ja te-
lji, farani , znanci, člani in čla-
nice društva sv. Kristine št. 
219 KSKJ v nedeljo? Veste, 
da se j s sklenilo, da naše dru-

Na dvorišču se otroci pogo-
v a r j a j o o svoji žlahti. Vsak se 
je hotel bolj postaviti s svojim 
sorodnikom. Sa j veste, čast in 
slava v sorodstvu obsenči tudi 
vso drugo žlahto do zadn j ega 
kolena in t a k r a t hočejo biti vsi 
s slavljencem v sorodstvu, če bi 
pa k a j slabega napravil , da bi 
bilo n e k a j sramote zraven, bi 
pa na vso sapo hiteli za t r jevat i , 
da niso nič v sorodu ž nj im, da 
ga niti ne poznajo. 

No, £>a n a j bo to že kakor ho-
če, tile otroci so se pogovarjal i 
o svojih visokih sorodnikih. 

Prvi se oglasi Mihec, ki mo-
žato reče : 

"Moj oče je poslanik in mu 
vsi pravijo 'gospod minister ' ." 

Potem se vtakne vmes GaŠ-
perček, ki pravi : 

"Moj stric je škof in mu pra-
vijo 'ekselenca ' ." 

Potem se pa oglasi Tonček, ki 
pravi : 

" K a j bosta vidva. Vaj ina 
žlahta ni vse s k u p a j nič. Am-
pak poslušajte mene, kakšno 
žlahto imam. J*az imam teto in 
vselej, kada r piše, da bo prišla 
k nam na obisk, vzklikne moj 
a t a : 'O Jezus Nazareški! ' " 

Društvo Collinwoodske Slovenke št. 22 S. D. Z, 
priredi VELIKO PLESNO VESELICO 

in obenem bo prenos srebrne kupe Vstopnina 30c za osebo 

V soboto 23. aprila ob 7:30 zvečer Otroci do 1 2 . leta s starši prosti, od 1 2 . do 16. leta 10c 

v Slovenskem domu na Holmes Ave Godba Krištof orkester 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
P« B«n»k«H t»Tlr*lk» E. * » r » 

"Dobro! Pa vkljub vsemu 
stvar ne bo lahka! V popolni 
temi moramo opraviti, brez 
vsakršnega ropota in naglo! 
Ne bo lahko!" 

"No, ne bojim se, da bi nam 
izpodletelo. Le eno je potreb-
no! Vloge si moramo razdeliti! 
Vsak mora vedeti, ka j bo sto-
ril. Vse se mora vršiti gladko, 
točno, v miru in redu." 

"Kake vloge misliš?" 
"No, mislim, vsakemu se mo-

ra že prej, že kar sedaj le po-
vedati, katerega bo zgrabil, da 
ne bomo pri napadu drug dru-
gemu napoti." 

"Ta nasvet je zelo dober! 
Kar razdelimo si j ih!" 

Skoraj bi se bil na glas sme-
jal —! Delili so si nas, pa nas 
še niso imeli —! 

Vobče je bil ves njihov na-
črt tak, kakršnega si morejo 
izmisliti le otroci. Zlezli bi na 
stolp, prilezli k nam in nas 
ubili —. Vse bi naj šlo glad-
ko —. z nobeno nepričakova 
no možnostjo niso računali —. 
In pred vsem so nas imeli za 
strašno neumne in neprevid-
ne —. Pa so se čudili, da jim 
vsi njihovi naklepi izpodleti-
jo —. 

Delili so si torej vloge. 
"Na Franka moramo raču-

nati dva!" je predlagal Habu-
lam. 

"Tistega vzameva midva!" 
se je oglasil eden Aladžijev. 
"Mislim, da bova enemu same-
mu že kos." 

H m —! Lahko sem bil pono-
sen —! 

"Dobro!" je pravil Habu-
lam. "Tudi prav lahko razu-
mem, zakaj sta si ga izbrala—! 

Za one tri izberimo najmoč-
nejše izmed nas. Za vsakega 
enega. 

Za Aladžijema je vsekakor 
Miridit najmočnejši. Naj vza-
me tistega, ki mu pravijo 
Očko." 

"Ne!" je ugovarjal Barud 
el-Amazat. "Tistega O č k o t a 
zahtevam za sebe." 

"Zakaj ?" 
"Mene preganja, nad menoj 

bi se rad maščeval. Sam ga 
zadavim." 

"Tebe zasleduje?" se je ču-
dil Iiabulam. 

"Da. Že mesece." 
"Zakaj ?" 
"Ukradel sem mu hčerko in 

jo prodal za sužnjo." 
"Komu?" 
"To vas nič ne briga." 
"Ukradel si jo? Tega seveda 

ne bo vsak oče mirno vtaknil 
v žep. In zato te zasleduje?" 

"Od tistega časa sem mi je 
za petami." 

"Kak človek pa je? Zdi se, 
da je Srb' —." 

"Črnogorec je. Svojčas sva 
si bila dobra pri jatel ja ." 

"Najbrž te je razžalil pa si 
se maščeval in mu odpeljal 
hčerko, kajne?" 

"Nič mi ni storil." 
"Zakaj pa si mu ukradel ot-

roka?" 
"Njegova hčerka, Zenica ji 

je bilo ime, je bila lepotica. 
Nekdo, bogat človek je bil, jo 
•le videl in jo zaprosil za roko. 
Pa zavrnila ga je. Prišel je k 
^eni in mi ponudil bogato na-
grado, če mu Zenico spravim 
v roke. 

No, ka j bi bili vi storili v 
takem slučaju?" 

"Denar bi si zaslužili!" se je 
r ežal Habulam. 

"Seveda! Jaz tudi! Ukradel 
Sem. jo, ni bilo težko. Z očetom 
s v a si bila pri jatel ja , zaupal 
^ i je. Izročil sem jo tistemu 
človeku, odpeljal jo je s se-
V i v Egipt." 
I^Ktymutramtmntmwmumw 
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Podružnica št. 10 SŽZ 

"In jo vzel za ženo?" 
"Ne. Nekdo mu jo je ugra-

bil." 
"Kdo?" 
"Ne uganete! Pa ga dobro 

poznate!" 
"No —!" 
"Tisti, ki je spet in iznova 

vse zakrivil, tisti, ki nam je 
neprestano za petami, tisti lo-
pov —." 

"Frank —?" 
"Da! Tisti Kara ben Nemsi." 
"Allah na j ga pogubi!" 
"Upajmo, da se tvoja že-

lja nocoj izpolni!" 
"Kako pa je prišel tisti člo-

vek vmes?" 
"Zenica je ljubila drugega, 

nekega bogatega veletrgovca 
iz Stambula. Isla mu je ime. 
Ko je zvedel, da je njegova 
zaročenka izginila, jo je šel 
iskat. In iskal jo je po vseh 
deželah padišahovih pa prišel 
tudi v Egipt. In tam sta se sre-
čala s tistim Kara ben Nem-
sijem. Izsledil je Zenico, jo od-
peljal in jo vrnil zaročencu. 
Ta jo je vzel s seboj v Stam-
bul in jo poročil. 

Tako je bilo. Le eno bi rad 
vedel —! Kako da jo je tisti 
človek našel —." 

"Njegovo uročno oko mu je 
pomagalo!" je menil Habulam. 
"Vse vidi, vse najde! Saj je 
tudi strup našel v jajčniku! 

Ka j pa tisti, ki si mu Zeni-
co prodal? Ali ni šel za njo, 
jo Isti ugrabil in se maščeval 
nad njim in nad Frankom?" 

"Seveda je šel za njo. Pa 
maščevanje mu ni uspelo. Sej-
tan čuva Franka. In prav on, 
oziroma njegov tovariš, Omar 
mu je ime, ga je pozneje ubil 
v Stambulu. Vrgel ga je z ga-
lerije Galatskega stolpa." 

"Tisti Omar?" 
"Da. Beduin je, iz Alžerije 

je doma. Že od Odrina sem me 
preganjajo. Stari Črnogorec 
kar koprni, da bi se maščeval 
nad menoj." 

"Pa ga boš že ohladil!" 
"Mislim, da ga bom. In za-

to ga vzamem jaz. Miridit pa 
bi naj vzel tistega Omarja!" 

Ves čas sem je stal Miridit 
molče in s prekrižanimi roka-
mi vhodu nasproti. Na Barud 
el-Amazatovo ponudbo pa je 
nevoljno zamahnil z roko in 
mirno povedal: 

"Mene tisti Omar danes nič 
ne briga." 

Zopet moram malo positna-
riti, drugače pozabite, da bo 
prišel Črnošolec v Collinwood 
na 1. maja. Father Jager ga 
bodo pripeljali, pa tudi nje-
govega pri jatel ja slikarja, ki 
je tudi vrlo zal fant . Pa gra-
ščakinja Elvira bo tudi nos 
prinesla ž njimi, se reče, za 
črnošolcem bo tiščala. To vam 
je namazana z vsemi žavbami 
sveta, kakor boste videli. Pa 
črnošolca vendar ni mogla za-
peljati, preveč je bil zvest Ro-
ziki, kar je za študfenta nekaj 
posebnega. 

Vsega vam pa ne smem po-
tablat, boste že videli na 1. ma-
ja, ko bodo to igro igrali igral-
ci od sv. Vida. Seveda bo ž nji-
mi neprekosljiv režišer Father 
Jager. Veselični odbor je že 
tudi na delu, da bo vse poskr-
bel, da vam ne bo kaj manjka-
lo, da se ne boste pritoževali, 
češ, žejen sem bil, pa nisem nič 
dobil za piti; rad bi bil dobil 
sendvič, pa niso nič imeli za 
jesti. 

Veste, članice od podružni-
ce št. 10 se dobro zavedajo, da 
se bodo velikonočne dobrote do 
takrat že porazgubile, zato so 
pa sklenile, da bodo za takrat 
vsega dobrega pripravile, da 
se komu kaj pripeti. 

Tako, vidite, bo za vse pre-
skrbeljeno, za dušno in teles-
no potrebo. Vi pa sezite po 
vstopnicah, katere so na sploš-
no po pol dolarja. To smo na-
pravile zato, da bo imel vsak 
priliko videti Črnošolca. 

Dozclaj nismo nič sitnarile 
po hišah, zdaj enkrat vas pa 
bodo članice obiskale in vam 
ponudile vstopnice v prodajo. 
Naše žene in dekleta se vselej 
potrudijo, da vam pripravijo 
kar največ in najboljšega užit-
ka. Na svidenje na 1. maja v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

J. Kozely 

rod. Kdor ne verjame, na j gre 
pogledat Gregorčiča, kako tr-
dno stoji. 

Žene in dekleta! Pomlad je 
tukaj . Le pripravimo se za 
okopavanje vrta, za sajenje 
cvetlic. Ne pozabite na rožen-
kravt, rožmarin in rdečih na-
geljnov. Vse to bomo potrebo-
vale za 14. in 15. maja pri 
slovenski narodni noši. Le prav 
lepo se napravimo. Lepo oš-
petle in grnilke operite, pan-
kelce zlikajte, mogoče avbi ali 
kapi ka j primanjkuje, če niso 
špice zamazane. Vse oprati in 
prišiti. Seve, najlepša bi bila 
nova. Bele robčke kupite, da bo-
mo ž njimi goste pozdravljale, 
prav vse enako. Vse moramo 
imeti bele nogavice in črne šol-
ne. Rujave nogavice ali beli 
šolni ne spadajo k narodni no-
ši. Pa brez avbe tudi ne v pa-
rado. 

Dajmo se lepo napraviti. 
Lepa kapa, lepa ruta, lep bel 
ošpetel. Seve, pa tudi šopek 
mora biti, lep rdeč nagelj in 
roženkravt in rožmarin. 

Vabijo nas, da pridemo že v 
soboto 14. maja k Slovenske-
mu narodnemu domu na St. 
Clair Ave., da bomo slovesno 
sprejeli ljubljanskega župana 
dr. Adlešiča. Torej se zares 
vse udeležimo oba dneva. Po-
zdrav vsem skupaj, 

Rozalia Zupančič. 
o 

ju na pustni torek popoldne, 
da so namreč možje iz vse va-
si spravili nekaj denarja sku-
pa j ter so kupili nekaj vina, 
žene so pa napekle raznih do-
brot. Vse to so spravifi k va-
škemu županu in so tam tisti 
dan jedli in pili, pa dobre čase 
imeli. Dostavil sem, da smo 
otroci izza vogalov prav milo 
gledali na vso to stvar, pa sli-
ne cedili. Torej, mislim, da ni-
sem zapisal nič hudega. 

Tukaj v naši naselbini je pa 
ena oseba, ki je doma prav iz 
iste vasi kot jaz in mi je pi-
sala pismo, štiri polne strani, 
češ, da je sramota, ker take 
stvari pišem o naši vasi. Seve, 
on ne ve, da se poleti oglaša 
slamnike in piknike, pozimi pa 
premog. Če je bilo pa napisa-
no, da so otroci sline cedili, 
ni to nič napačnega in nič sra-
motnega. Otroci so sline cedi-
li in jih še bodo, ker ni dobro 
vselej zanje, da pridejo na za-
bavo starejših. Posebno v sta-
rem kraju so starši vedeli, kam 
spada in kam ne spada otrok. 

Anton Vatovec 

Zanimive vesti iz življenja 
ameriških Slovencev 

Kandidat Jožef Finst, slo-
venski rojak, ki je v Sheboyga-
nu, Wis., kandidiral za mestne-
ga odbornika, se iskreno zahva-
l juje slovenskim in drugim vo-
livcem, ki so tako številno od-
dali za njega glasove pri zad-
njih volitvah. Zmagal sicer ni, 
toda Mr. Finst pravi, da koraj-
ža velja in bo zopet poskusil 
drugo leto. To je v resnici zna-
čajen in kreposten slovenski 
fant. 

Pri delu v tovarni v Barber-
tonu, O., se je težko ponesrečil 
rojak Anton Mišič, ki se nahaja 
v bolnišnici. 

MAM OGLASI 

Vsakega nekaj iz 
Jutrovega 

Pomlad je tukaj! 

Vsi so se začudili. 
"Ne —?" je dejal Habulam. 

"Si si torej izbral drugega? 
Morebiti tistega, ki mu pravi-
jo hadži Halef —? Mislil sem, 
da si pogumne j ši —." 

Miriditu se je jezno zabli-
skalo oko. Pa mirno je dejal : 

"Misliš torej, da mi manj-
ka poguma?" 

"Da!" 
"Ker sem si izbral na jmanj-

šega —?" 
"Da." 
"Kdo pa pravi, da sem si 

ravno tistega zbral?" 
"Prav nič ti ni dovoljeno 

misliti o meni! Morebiti boš tu-
di rekel, da mi manjka po-
guma, če seda j le izjavim, da 
nocoj nobenega od tistih lju-
di nočem vzeti na sebe —?" 

Vsi so osupnili. Nekaj časa 
so molčali in potem je vpra-
šal Habulam: 

"Misliš reči, da ne boš nobe-
nega napadel?" 

"Da, tako mislim reči." 
"Tvoje- obnašanje bi bila ne-

zvestoba do naše družbe —. 
Upam, da si govoril v šali —!" 

"Čisto resno sem govoril." 

(Dalje prihodnjič.) 

Letos nas je pa pomlad res 
narihtala. Že v marcu je bila 
prišla, v aprilu je bil pa zopet 
sneg. Ampak zdaj pa snega 
več ne bo. Jože Grdina je pi-
sal v Ameriški Domovini, da 
je grmičjs v kulturnem vrtu 
že plačano. To je zapisal na 
5. aprila. Mislil je, da bo ta-
koj vse v cvetju, pa je bilo le 
cd snega vse belo. Blagajničar-
ka, Marjanca Kuhar, zakaj si 
plačala? Bi bila ra je počakala 
do maja. Tadcrat bo pa res vse 
cvetelo vsem nam v zadovolj-
nost in tudi tvoja blagajna bi 
se napolnila do vrha. 

Prav vse se že pripravlja 
za 14. in 15. maja za naš za-
hvalni dan, da je kulturni vrt 
plačan. Tega je vsak pameten 
rojak vesel. Štiri spomenike 
imamo že v kulturnem vrtu, 
tri slovenske in enega srbske-
ga. Še enega pričakujemo v 
kratkem in oh, da bi bil le 
slovenski. Saj smo Slovenci 
tudi dve tretj ini plačali za vrt, 
torej smo opravičeni do več 
spomenikov. 

Nedolgo tega sem bila" v kul-
turnem vrtu in sem videla, da 
tam manjka dveh klopi. Kam 
so šle? Razbitih kosov tudi ni 
na tleh. Če le niso šle klopi po 
isti poti kot prvotna Canka-
rjeva soha. Morda mislijo pa 
tisto soho postaviti na tiste 
klopi. Kaj se ve. 

Najbolj stalno je doli, k jer 
je Simon Gregorčič. Ta spo-
menik je iz skale vsekan in s 
pomočjo tistih skal drži spo-
menik škofa Barage. Nasprot-
niki so vpili, da bo Baraga v 
grmovje padel, pa ŝo se zmo-
tili. Mi Primorci smo na skali 
rojeni, pa smo tudi na skali 
vzgojeni, torej trden in žilav 

Vsem se ne more ustreči! 
Tako smo brali v šolski letih 
prigodbo, kako sta šla oče in 
sin z oslom na trg. Kadar je 
sedel oče na osla, so l judje 
kričali, da je to grdo, da on 
jezdi, sin mora pa peš zraven. 
Kadar je pa sin jezdil, so spet 
kričali, da je grdo od sina, da 
tako ošabno sedi na oslu, oče 
mora pa hoditi. Potem sta se 
pa oba spravila na osla in so 
ljtidje zopet vpili, da bo ubo-
go živinče poginilo pod tako 
težo. 

Torej, vsem ljudem se ne 
morem ustreči. In prav tako 
se je zgodilo nam direktorjem 
SDD. Še na letni seji meseca 
' januarja smo bili sklenili, da 
bomo obhajali 10 letnico Slo-
venske delavske dvorane na 15. 
maja. Potem smo pa razvideli, 
da ta dan ne bi bilo uspeha, 
ker ima kulturni vrt isti dan 
veliko slavnost. In še nekaj 
drugih društev bo imelo tisti 
dan prireditve. Posvetovali smo 
se in sklenili, da odložimo 
slavnost na 29. maja. Pa so 
nam zdaj zopet druga društva 
v naselbini s slavnostmi na po-
ti. Največ je pa to, da smo po-
vabili dva pevska društva, da 
bi sodelovala ob te j priliki, 
namreč Cvet in Kanarčke. Ker 
pa oba zbora poučuje Mr. Se-
me, ki se ne more udeležiti na 
tisti dan, ker imajo Škrjančki 
v Euclidu koncert in tisti zbor 
tudi Mr. Seme poučuje. 

Radi tega smo praznovanje 
naše 10 letnice preklicali, ker 
prestavljati je ne moremo več, 
ker je že- prepozno. Ako Se bo-
do delavske razmere kaj iz-
boljšale, bomo napravili pa je-
seni. Prosim, da vsi delničarji 
to upoštevate. Mogoče bomo 
imeli takrat več sreče z našo 
slavnost j o kot sedaj. 

Še nekaj moram dati v jav-
nost. Vsak, ki nekaj dela in že-
li delati, najsi bo v korist dru-
štev ali pa naselbine, dobi en-
krat prav gotovo kritiko. Tu-
di jaz sem jo dobil. Na 21. feb-
rua r ja sem pisal dopis v Ame-
riški Domovini, da se bo vršila 
maškaradna veselica v SDD na 
Prince Ave. Apeliral sem, da 
se vsi po možnosti udeležijo. 
Na koncu dopisa sem pa še 
dodal nekaj starih običajev, 
kako se je godilo v starem kra-

S U E MESTI 
1,500 Romuncev prijetih 

radi velike zarote 
Bukarest, 21. aprila. Notra-

nji minister naznanja, da je bilo 
nadaljnih 1,500 Romuncev pri-
jetih. Bili so člani železne gar-
de, neke fašistovske organizaci-
je. Na njih domovih je policija 
dobila dokaze ,da so se zarotili, 
da izigrajo kralja Karla in usta-
novijo fašistovsko vlado. Gla-
som načrtov voditeljev fašistov 
bi kralja prijeli prihodnjo nede-
ljo, ki je velikonočna na Romun-
skem. Prijet bi bil v cerkvi. 

o 
M e s t u Rochester zna 

zmanjkati hrane 
Rochester, N. Y., 21. aprila. 

Trukmani v tem mestu, ki šteje 
350,000 prebivalcev, so odšli na 
štrajk. Trgovci so doslej dova-
žali svoje lastne zaloge in odje-
malci morajo blago sami nositi 

j domov. Vsa prizadevanja pora-
nati štrajk, so bila doslej brez 

uspeha. Unija zahteva 15 od-
stotkov zvišano ceno, da bi truk-
nani dobivali minimum 72 cen-
;ov na uro. 

V A B I L O 
V soboto 23. aprila se 

bo servirala okusna ko-
košja večerja, fina pijača 
na razpolago. Godba bo 
igrala. Prvovrstna po-
strežba. Prijatelji so vab-
ljeni. 

MILLER'S CAFE 
5205 St. Clair Ave. 

(95) 

Kdor želi 
Lepe kokoši od 4-6 funtov 

težke, po 31c funt, grahaste pi-
ščance od 3-4 funte težke, po 33c 
funt, teletina za pohanje, 24-26c 
funt, teletina za filo, po 16c 
funt, male suhe šunke, po 20c 
funt, sveže vampe, 12c funt, le-
pa mlada prasetina po 22c funt. 
Se vljudno priporočam vsem gos-
podinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

S K U P N I I Z L E T 

D O M O V I N O 
Ker priredi Slovenska Ženska Zveza 

v Ameriki svoj izlet v staro domovino 
prihodnje poletje in sicer na brzopar-
niku 

ILE DE FRANCE 
22. junija 1938 

smatram za najumestneje, da se tu -
di. drugi rojaki in rojakinje pridru-
žijo članicam te Zveze na njihovem 
izletu ter skupno potujejo na obisk v 
svoj rojstni kraj—'v lepo Slovenijo, de-
želo mladostnih spominov, naravnih 
krasot in zanimivosti. 

Vsi rojaki in rojakinje, ki so to 
poletje namenjeni v stari k ra j so vab-
ljeni, da se priglasijo ca skupni izlet 
na 22. junija na znanem priljublje-
nem brzoparniku ILE DE FRANCE. 

\:ini-'/]immSitt:iiM 
Radi velikega števila potnikov vseh 

narodnosti v poletni potniški sezoni 
vas prizadete rojake še posebej opo-
zarjam, da n a j ne odlašajo s prigla-
sitvijo in rezerviranjem prostora na 
parniku. 

Za rezerviranje prostora in vsa dru-
ga pojasnila se obrnite n a 

AUGUST KOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 
(Slovenian National Home Bldg.) 

^ e n e h JQne 

Najnižje cene za prve vrste 
meso! 

Teletina za filo, f t 12l/2c 
Teletina za ajmoht, f t 12V<>c 
Mleto meso, f t 14i/2c 
Suhi špeh za solato, f t 14-VgC 
Male suhe šunke, f t 17c 
Teletina za pečenje, f t 17c 
Govedina za juho, f t . 12M>c 
Lepa slanina, f t 25c 
Teletina za pohanje, f t 25c 

Matt Križman 
1132 E. 71st St. 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIK AVE, 

HEnderson 2878 
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B: 
TREBUŠNE PASOV« IN 
ELASTIČNE NOGAVICB 

a i u i t polni tali*4*1. P a t t l l w * 
tudi p« poiti . 

IWandel Br«* Co. 
'16701 Water!-,* Rd. Cl«»al«»d, «• 

Fašisti v New Yorku le-
pem od legionarjev 

New York, 21. aprila. V 
Yorkville Casino se je zbralo si-
loči kakih 2,000 članov, ki pri-
padajo k neki nemški fašistov-
iki organizaciji. Zbrali so se, da 
praznujejo 49. rojstni dan Hit-
lerja. Predno se je seja začela, 
je piketiralo pred poslopjem ka-
kih 200 članov neke proti-faši-
rtovske organizacije, ki so nosi-
!i napise: Doli s Hitlerjem! To-
da ko so naci-fašisti odpeli 
ameriško himno in ;je dospela 
policija, so odšli. Fašisti so za-
čeli zborovati. Govorili so nem-
ško, ko vstane neki John Ma-
thias, ki je izjavil, da je legijo 
nar in vprašal, če se bo angleško 
govorilo. Takoj je nastal boj, 
tekom katerega je bilo 30 oseb 
ranjenih. Sedem so jih morali 
odpeljati v bolnišnico. 

•o 

Balincaarska tekma 
V nedeljo 24. aprila se vrši 

balincarska tekma za klobase za 
tri nagrade. Prva nagrada je za 
$3.00 klobas, šunke ali želodca, 
druga nagrada za $2.00 in tretja 
nagrada za en dolar. Ako bo 
padal dež se igra drugo nedeljo. 
Letos je podaljšan prostor in 
vse lepo gladko. Se priporočam, 

Mrs. Josephine Russ 
951 E. 69th St. 

Ignac Slapnik, st. 
CVETIJČAR 

6102 ST. CLAIR AVE, 
HEnderson li26 

Dve sobi 
se oddati v najem poštenim fan-
tom. 7710 St. Clair Ave. (95) 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

Išče se posojilo 
v vsoti $1,200. Plačam 10 od-
stotkov. Posojilo je za eno leto. 
Koncem leta plačam še nagra-
do. Posojilo se rabi za plačilo 
licence za prodajo žganja. 
Sprejme se tudi družabnika, 
srednje starosti, aktivnega in 
zmožnega. Kogar veseli, na j 
izroči ime in naslov v urad tega 
časopisa pod šifro "Kavarna." 

(94) 

ISVETE'S FLOWER SHOPPE< 
MISS FRANCES SVETE, lastnica 

6130 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 4814 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 
Točna postrežba—smerne cen«. iif>i»r̂ aniriwTnri»i»rrm i i 11 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 

Fokličitc KEnmore 0808 
2:>290 ST. CLAIR AVE. 

Iz Francije so deportirali 
200 vohunov 

Paris, 21. aprila. Francoska 
vlada je začela danes z deporta-
cijo nezaželjenih državljanov v 
namenu, da prepreči nadaljno 
špijonažo v deželi. 220 tujezem-
cev je včeraj dobilo povelje, da 
morajo nemudoma iz dežele in 
lokalne policije so bile obvešče-
ne, da temeljito očistijo svoje 
okraje. Policija ni izdala narod-
nosti, h katerim pripadajo iz-
gnani vohuni, izjavila je le, da 
je prepričana, da jih nobena dr-
žava ne bo hotela sprejeti na 
svoje ozemlje 

JVIJZK.E, CEJVE 
Mleto mešano meso, ft 17c 
Fine suhe klobase, 3 ft. 95c 
Teletina za ajmoht, ft. 16c 
Domače suhe šunke, ft. 28c 
Domača mast, 2 ft._^ _29c 
Meso za juho, 2 ft. za ______ 29c 
Sveži vampi in srca, 2 ft.'_ _ 23c 
Suhi želodci, ft. _ J _ 32c 
Domači suh porks chops in butts, ffc. 26c 

F R A N K S K U L Y 
6313 St. Clair Ave. 

i 8 

SLOVENSKO PEVSKO DRUŠTVO "PLANINA" 
priredi svoj PRVI KONCERT 

rj«::u:::::KU«mmmmmmmmm:mmtm««:«mm»:mm«im«««:«mmmw:»m«:«:: 

V NEDELJO 24. APRILA 
v Slovenskem Narodnem Domu v Maple Heights, Ohio 

Po koncertu sledi ples, in zabava. Vsi ste prijazno vabljeni. 



AMERIŠKA DOMOVINA, APRIL 22, 1938 

leko, zlatnino, klobuke, zlodje- ji varčnosti, en tisoč frankov, 
ve stvari, katere so trgovci iz- s katerimi sem hotel kupiti lep 
našli, da pogubijo dušo ženske, travnik, ki se je nahajal v sre-
Sosedi so klepetali, no, jaz dini našega posestva." 
sem pa mislil, da je vse prav. V Daburonu je kar kipelo 
Ob krsti ji najinega sina, ka- od nepotrpežljivosti. 
teremu smo dali ime Jakob po "Naprej , le napre j !" je kri-
mojem očetu, sem potrošil, da čal, kadar je Lerouge za tre-
jo razveselim, in to kljub mo- nutek utihnil. 

na j končani svojo neumnost in 
se poročim. Nekega večera, ko 
sva se vrnila od ribarenja, in 
sem vstal od večerje, ne da bi 
se je dotaknil, je rekel oče: 
'Oženi tiso vrečo bab j o, da boš 
vsaj lahko jedel.! Tega se prav 
natančno spominjam, kaj t i je-
zen sem bil, ker je oče z tako 
psovko oštel mojo ljubico. Vz-
rojil sem in bi očeta skoro ubil. 
No, danes pa vem, da kdor se 
ženi proti volji svojih staršev, 
da mora vedno trpeti." 

Pošteni pomorščak je g svo-
jimi mislimi daleč posegel. 
Preiskcvalnik je skušal ga za-
vrniti zopet na pravo pot. 

"Dajte in pripovedujte na-
prej," reče. 

"Saj govorim, gospod, toda 
potrebno je, da začnem od za-
začetka. Poročil sem se. Onega 
večera po obredih v cerkvi, ko 
so moji sorodniki in povablje-
ni pri jatel j i odšli, sem se pri-
družil moji ženi, ko zagledam 
mojega očeta, ki je sam sedel 
v nekem kotu in tihto jokal. 
Ganjen sem bil v srce; slabe 
slutnje so se mi pojavile, toda 
kmalu sem jih pregnal. Kako 
prijetni so namreč prvi šesti 
meseci z mlado, ljubljeno že-
no! Zdi se vam, da ste obdani 
z meglo, ki spreminja trde 
skale v palače. In dve leti je 
šlo vse po sreči, ako odštejem 
nekaj manjših prepirov. Clau-
dine je bila kot med z menoj. 
In prebrisana je bila! Zgrabi-
la me je, zvezala in nesla na 
tržnico, kjer me je prodala, 
dočim sem bil jaz v popolni 
nezavesti, Njena največja na-
paka je bila v njeni zapravlji-
vosti. Vse kar sem zaslužil — 
in tega ni bilo malo — vse je 
potrošila za cape. Vsak teden 
je imela kak nov okrasek, ob-

Z a m e n j a n a s i n o v a 
FRANCOSKI ROMAN 

Obiščite Jugoslavijo to leto! Pridružite 
se to pomlad ali polet.ie enemu izmed 
številnim ocebnc-vodenim izletom Cun-
ard White Star linije in imeli boste dru-
žbo vaših domačih in izborne udobnosti 
. . . prvovrstno kuhinjo . . . prijazno po-
strežbo . . . omišljeno zabavo—vse to ki 
je napravilo to Linijo poznano in pri-
ljubljeno pri vaših domačinih in pri splo-
šnih potnikih. 

Izlet pev. zbora ZORA 

GEORGIC - 28. maja 
osebno voden 

AQUITANIA-15 . junija 
13. julija 

Za nadaljne informacije se obrnite do 

MIHALJEVIC BROTHERS 
6031 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

CUNARD W H I T E S T A R 

VI LAHKO CENEJE KUPITE PRI 

Kremzar Furniture 
Oglejte si naše znižane cene na pohištvu in dru 

gih hišnih potrebščinah. 

2 kosa set za parlor, reg. $79.50, samo $ 39.50 
2 kosa set za parlor, reg-. $99.50, samo 59.50 
2 kosa set za parlor, reg. $119.50, samo 69.50 
3 kosi set za spalnico, reg. $99.50, samo 69.50 
3 kosi set za spalnico, reg. $119.50, samo 79.50 
3 kosi set za spalnico, reg. $139.50, samo 89.50 
RC A Victor radio, model 86 K 7 reg. $74.95, 

samo 37.50 
RCA Victor radio, model 5T6 reg. $34.95, samo 23.95 
RCA Victor radio, model 87K7, reg. $84.95, 

samo 49.95 
General Electric radio, reg. $79.95, samo 39.50 
Philco radio, reg. $49.50, samo 25.95 
Philco radio, reg. $42.50, samo 19.95 
Singer šivalni stroj (prenovljen), samo 44.50 
White šivalni stroj, (prenovljen), samo . . . . . . 39.50 
Ruby šivalni stroj, reg. $99.50, samo 59.95 
Hotpoint ledenice, 7 kub. cev. reg. $244.50, 

samo, 159.50 
Electrolux ledenice, 5 kub. cev. reg. $229.50, 

1937, samo ! 174.50 
Electrolux ledenice 6 kub. čev. reg, $259.00, 

1937, samo 194.95 
Electrolux ledenice, 8 kub. čev. reg. $299.50, 

1937, samo 224.95 
Frigidaire ledenice, 6 kub. čev. reg. $207.00, 

1937, samo 149,50 
Magic Chef peči, reg. $109.50, samo 79.50 
Magic Chef peči, reg. $136.50, samo 99.50 
Magic Chef peči, reg. $116.50, samo 89.50 
Grand peči, reg. $79.95, samo 59.50 
Grand peči, reg. $99.50, samo 69.50 
Maytag pralniki, samo 59.50 
Boss pralniki, reg. $89.50, samo 59.50 
Boss pralniki, reg. $64.95, samo 49.50 
Apex pralniki, reg. $49.95, samo 38.00 
Apex pralniki, reg. $59.95, samo 48.00 
Apeix pralniki, reg. $99.95, samo 69.50 

Ni vam treba gledati v petek, soboto in pondeljek 
okrog za nizke cene, 

DOBITE JIH PRI 

VLOGE v tej posojilnici 
1 z a v a r o v a n® „ d 0 , 

Xv^ir.V^A $5000 po Federal 
(Mj*!^jjjiJe^ Savings & Loan 
l lliiWll^tJ' il Insurance Corpn-

s / ® / ration,, Washing-
ton, D. C. 

Sprejemamo osebne In društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

Vrtna motika 39c 
Vrtne grablje—59c in več 
Vile za kopanje 98c 
Pripravna vrtna 

orodja, vsak 9c 
Evergreen vrtno škro-

pilo, posebno za....29c 
10 ft. vrtno apno, 

posebno za 15c 
8 kvt. namakalna 

posoda 89c 
Samo škropilnik 27c 
Pripravna samokol-

nica, sedaj samo .$3.89 
Stroj za rezanje trave, 

4 kline, samo .... $5.89 
Posoda za nabiranje 

trave 79c 
Vrtna cev, 50 čev. $2.89 
Vrtna cev, 25 čev.. .$1.59 
Priprava za sežiga-

nje smeti .. \ 89c 

POSEBNO NA TRAV 
NEM SEMENU 

Greenvue travno 
seme, ft 20c 

City Park, travno 
seme, ft 29c 

Pan American travno 
seme, ft 35c 

Sylvan Shady Spot 
travno seme, ft. ... 49c 

Bela detelja 49c 
Onion sets, special, ft 10c 
LOMA JE NAJBOLJŠE 

GNOJILO NA SVETU 

1 funt 10c 
5 funtov 45c 

10 funtov 85c 
25 funtov $1.50 
50 funtov $2.50 

100 funtov $4.00 

Vsak dan imajo člani vaše družine potrebo za telefon . . 

da pokličejo pri jatel ja na drugi strani mesta . . . ali da po-

kličejo zdravnika . . . da se domenijo za sejo ali par ty . . 

ali da samo naroče groceri jo in si pr ihrani jo utrudl j ivo hojo, 

Kupite sedaj in prihranite 

ZAVASKY HARDWARE 
6011-13 St. Clair Ave. Tel. ENdicott 5141 

DOVAŽAMO ZASTCVNJ 

Če ga pot rebuje te tako pogostokrat , zaka j bi ne imeli1 tele-

fona d o m a ? Pr inese vam dospevše klice. J e pri roki za 

nočne sile. Stane prav malo. 
i 

THE OHIO BELL TELEPHONE CO. 

Kremzar Furniture 
6806 St. Clair Ave. 

iKjJER SO P R A V E C E N E 

Vabilo na VELIKO PLESNO VESEUCO 
«r 

katero priredi 

DRUŠTVO SV. KRISTINE, ŠT. 219 KSKJ 

ob priliki 11 letnice 

v nedeljo 24. aprila v šolski dvorani sv. Kristine na 222. cesti 

Vstopnina samo 25c—Igrala bo dobra godba 

"Gospod," odvrne A l b e r t , 
"gospica Klarica, ko mi je do-
volila sestanek, se je zanesla i 
na mojo čast." 

"In vi bi ra je umrli kot ome-
nili ta sestanek?" ga prekine 
Daburon nekako ironično. "To 
je vse lepo, gospod, vredno ne-
kdajnih kavalirjev." 

"Jaz nisem noben junak, ka-
kor vi mislite, gospod," odvr-
ne jetnik. "Ko je Klarica zve-
dela o moji aretaciji, sem bil 
prepričan, da bo šla do skraj-
nosti, da me reši. Toda mogo-
če so novico skrivali pred njo, 
ih tega sem se bal." 

Albert je govoril priprosto, 
odkrito. Kar je govoril, je 
imel tudi v mislih in čutil. Da-
buron je obžaloval svojo ironi-
jo. 

"Gospod," reče sedaj s pri-
jaznim glasom, "vrniti se mo-
rate v zapor. Sedaj vas še ni-
kakor ne morem izpustiti, toda 
v samotno celico ne greste več. 
Postopali bodo napram vam z 
vso pozornostjo, ki gre jetni-
ku, katerega krivda ni dokaza-
na." 

Albert se prikloni in se mu 
zahvali. Stražniki ga odpelje-
jo. 

"In sedaj smo pripravljeni 
za Gevrola," reče sodnik na-
pram svojemu pisarju. 

Novi jetnik stopi v sobo. 
Bil je eden onih ljudi bolj 

majhne, toda čokate rasti, mo-
čan kot hrast, železnega ustro-
ja in s pogledom, katerega ne 
morete ustrahovati. 

Lase je imel belo sive, rdečo 
brado, obraz in roke obžgane 
in zarjavale od vremenskih ne-
prilik, od potovanja po mo-
r j ih in po suhem. 

Spomladanske posebnosti 

imejte tebi on 
PRI ROKI 

Njegove dolge in debele ro-
ke, očrnele, trde, polne žuljev J 
so kazale na izredno divje živ- ' 
l jenje. 1 

V ušesih je imel velike uha- s 

ne v obliki sidra. Opravljen je 
bil kot normandijski ribič, ka- J 
dar se obleče, da gre mesto ali 
na potovanje. .' 

Šerif ga je moral s silo pah- ' 
niti v urad. 1 

Volk od obrežja je bil pre- 1 
strašen. Daburon ga opazuje in 1 

kmalu dožene kakšnega člove- < 
ka ima pred seboj. . ! 

Brez dvoma je bila to oseba, j 

katero je opisala neka priča 1 

v Jonchere 1 

"Vaše ime?" vpraša sodnik. : 
"Pierre Lerouge." i 
"In vi ste v nekakem sorod- 1 

stvu s Claudino Lerouge?" 
"Njen soprog, gospod." 
Kaj, mož žrtve, živ, dočim 

policija niti vedela ni, da je 
imela Claudina sploh moža, : 
pač pa so jo smatrali za vdo-
vo ! 

"Ves svet je mislil, da je bi-
la Claudine vdova," reče sod-
nik, "in to je tudi sama zat-
rjevala." 

"Da, da, tako sva se med se-
boj pomenila. Povedal sem ji, 
da nimam ničesar več opraviti 
z njo." 

"A tako! Mogoče veste, da 
je ona sedaj mrtva — da je 
postala žrtev silovitega zloči-
na?" 

"Policist, ki me je pripeljal 
sem, mi je to povedal, gospod," 
odvrne pomorščak in obraz mu 
potemni. "Hudobna ženska je 
bila!" pristavi z nizkim gla-
som. 

"Kaj , vi, njen mož, jo oprav-
l ja te?" 

"In dober vzrok imam za to, 
gospod. Oh, moj oče, ki je že 
mrtev, me je ob pravem času 
svaril pred njo. Toda smejal 
sem se, ko mi je rekel: 'Pazi 
se ali ti bo pa nečast prinesla 
v hišo.' Mož je imel prav. Radi 
nje me je policija lovila kot 
steklega psa. Vsepovsod, k jer 
je policija poizvedovala za me-
noj, so l judje začeli govoriti: 
'Aha, najbrž je zakrivil kak 

1 zločin.' In tu sem sedaj pred 

sodnijo! Gospod, kakšna sra- < 
mota za mene! Lerougovi so bi- i 
li vedno pošteni l judje, od oče- j 
ta do sina, od postanka sveta. 
Beseda Lerouga je tako dobra 
kot pisana prisega koga druze- i 
ga. Da, da, bila je slaba žen- : 
ska; mnogokrat sem ji pove- : 
dal, da ne bo doživela dobrega 
konca." 

"To ste ji povedali?" 
"Več kot stokrat, gospod." . 
"Zakaj pa? Le povejte, pri-

jatelj , nič se ni treba bati, saj 
ne dvomimo vašim besedam. 
Kdaj ste jo pa tako pametno 
svarili?" 

"Oh, tega .je že dolgo časa, 
gospod," odvrne pomorščak. 
"Odkar sem jo prvič posvaril, 
je preteklo že trideset let. Ime-
la je navado, da se je vmeša-
vala v intrige velike gospode. 
In to jo je uničilo. Govorila je, 
da, dobiva denar, ker skriva 
tajnosti gospode, jaz sem ji 
pa rekel, da je to sramota. 
Kdor misli, da bo srečno živel, 
če prejema denar od gospode, 
da zakriva njene zločine, ta je 
podoben onemu, ki si je po-
stal postelj s trnjem, pa misli, 
da bo sladko zaspal. Toda vte-

'pla si je v glavo in tako je na-
daljevala." 

"Vi ste bili njen mož," pra-
vi Daburon, "imeli ste pravico 
zapovedati ji, da vas uboga." 

Pomorščak se udari po čelu 
in globoko vzdihne. 

"Gorje, gospod, nasprotno! 
Jaz serr( moral vedno posluša-
ti." 

Sodnik je vedel, da s posa-
meznimi, kratkimi vprašanji ne 
bo prišel nikamor naprej. Naj-
bolje je, če mu pusti pripove-
dovati kar naprej, in če zaide 

, s pota, ga lahko takoj zavrne. 
. Na tihem je pa Daburon klel 

Gevrola, ker se ni pokazal" v 
uradu in bi mu lahko s par be-
sedami zadevo takoj pojasnil. 

"S kakšnimi intrigami pa se 
je vaša žena pečala?" vpraša 
sodnik. "Le pripovedujte, toda 
resnično. Izvedeti moramo pol-
no resnico od vas." 

Lerouge položi svoj klobuk 
na stol. Potem pa začne vrteti 
svoje prste in močno praskati 
glavo. 

"Povedati vam moram," za-
čne Lerouge, "da je od tega 
minulo že 35 let, odkar sem se 
v St. Jeanu prvič zaljubil v 
Claudino. Bila je čedna, zani-
miva dekle, in glas njen je bil 
slajši od medu. Bila je naj-
lepše dekle na deželi, ravna 
kot hrast, mehka kot lipa, mo-
čna kot linijska barka. Njene 
oči so bleščale kot star mošt. 
Imela je črne lase, bele zobe 
in njeno dihanje je bilo pih-
l janje morske sapice. Težava 
je bila le, ker ni imela niti ene-
ga centima, dočim je naša dru-
žina živela prav ugodno. Nje-
na mati, ki je bila vdova že 36 
let, ni bila nič ka j spoštovana, 
toda moj oče je bil najbol j po-
šten mož v Franciji. Ko sem 
povedal staremu možu, da se 
nameravam poročiti s Claudi-
no, je začel preklinjati. Osem 
dni pozneje me je poslal v 
Porto na barki nekega naših 
sosedov. Vrnil sem se po pre-
teku šestih mesecev suh kot 
slanik, toda zaljubljen pa dva-
krat bolj. Čutil sem, da me tu-
di ona nekoliko ljubi, ker sem 
bil fest mlad fant in je več kot 
eno dekle gledalo za menoj. 
Končno je sprevidel moj oče, 
da z menoj ne more nikamor, 
da ginevam od dneva do dneva 
in da bom najbrž sledil mate-
ri na pokopališče, pa je rekel, 

V PETEK, SOBOTO IN PONDELJEK BODO NAŠE 
CENE NAJNIŽJE, KAR SE JIH NUDI 

V CLEVELANDU. 
PRIHRANITE 20% DO 60% NA TEJ POSEBNI 

RAZPRODAJI 


